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NYÍRI kO ZÜ N Y .
Társadalmi és ismeretterjesztő hetilap.

Szerkesztői innia
h o va a  la p  sz e llem i részét tá rg y a z ó  k iild e in é iiy ek  in tézem lö k  : 

Nagj-Orasi-utrza IMIK. sz. a.

K iadó-hivatal :
Xngy-Orosi-utczn 1KI;-Í. sz. a.

Megjelenik minden vasárnap.
K l ő f i z e t é s i  á r a k :

helyben házhoz hordva vagy postai szétküldéssel !
Egész évre . . . . .  4
Fél évre 2
Kvnegyedenkint • . . . . !

fit.

H irdetések  dija :
Minden 5 hnsáhos [»-tit->-or vagy ennek térfoglalatu egyszeri 
hirdetésért f» kr. többszöri hirdetésért -I kr. minden beiktatás

nál. ■— Hélyegdij minden igtatásért külön Bl) ujki. 
Nyilttérben minden hároinhaHÚhos garmond-sor ‘20  ujkr.

Néhány szó a péiiziufczelckröl.
Minden kornak meg van a maga jel- 

s/.ava, alapeszméje, melyből kiindul s mely 
után törekszik.

A mai kornak jelszava a pénz, a va
gyon, ti gazdagság.

Az elmélet emberei elitélték a mai kor 
etörekvését; alacsonynak, kicsinyesnek,szel
lem-nélkülinek nevezvén azt.

Pedig nincs igazuk.
A z o r s z á g a 11 y ag i f  e 1 v i r á g z á s a, 

sz ii k sé g  ké pe  ii i a l a p j a  a s z e l l e m i 
nek,  a m ű v e l t s é g  és s /. a b a d s ág  n a k.

A g a z d a g s á g  a l a p  f ö l t é t e l e  a 
s z a b  a d s á g u a k.

Az o r s z á g  p o l i t i k a i  s n e m z e t i  
j  ö vö j e, e g y e d  ül a nem ze t g a  z d a s á g i  
f  e l v i r á g z á s b a ú g y  ö k e r e zik.

Oly igazságok ezek, melyeket nagy, iri
gyelt államok története támogat.

Ott van Anglia, Eszakamerika, Skóezia, 
Sehweitz, Hollandia, Belgium stb.

Hogy a szabadság és nemzetiség leg
szentebb javait sikerrel védhessük, nem elég 
az élet és vér; hanem kell, hogy legyen mit 
koczkáztatmink is.

Szabadságot és nemzetiséget ma már 
nem hódíthatunk meg és nem védhetünk vé
rünkkel és ('létünkkel : hanem csak szellemi 
és anyagi hatalommal; azaz : m ii vo l t á é  g- 
g e 1 és g a z d a g  s á g g a 1 !

Azért jutott tönkre Magyarország és 
Lengyelország, mert mindkettőnél hiányzott 
e hatalom; noha mindenüket feláldozták a 
szabadság és nemzetiségért.

Csakhogy e m i nden ,  igen csekély volt-
Feledte e különben nemes és önfelál

dozó nemzet, hogy : az emberek csak a ha
talmasok s nagy tekintélyben állók kívánal
mait hajlandók teljesíteni; inig a tehetetlen
nel koldusgyanánt bánnak.

Egyedül a s ze l i  e in i és a n y a g i  h a- 
t a l o in  kölcsönözhet túlsúlyt a nemzetnek.

A szenvedőleges ellenállás, melyben Ma
gyarország mindig oly erős volt, alkalmas 
Ugyan a nemzeti és politikai önállóság ellen 
irányzott kísérleteket meghiúsítani; deez Ön
állóságot tényleg előmozdítani nem képes 
mindaddig, mig anyagilag és szellemileg meg 
nem erősödik.

Tagadhatatlan, hogy az anyagi jólétet 
és műveltséget első helyen a mezőgazdaság 
és az ipar mozdítják elő; de ez töke nélkül 
teljes lehetetlen.

Arra tehát, hogy a mezőgazdaság jö
vőjét biztositó ipar, hazánkban felvirágozzék 
s ezek közvetítésével a szellemi és anyagi 
jólét, vagyis a műveltség és gazdagság mi
nél magasabb fokára hatolhassunk : minde- 
nekfölött töke kell.

A tőkegyűjtéshez pedig az egyedüli ut» 
a szerzésképesség és takarékosság.

Ki meri már most, az eddig elmondot
tak után tagadni, hogy a mai kor jelszava, 
a pénz,  a g a z d a g s á g  és v á g y ó  n, a leg- 
czélszeriibb és gyakorlatiabb eszköz az or

szág nemzeti és politikai jólétének, szabad
ságának megszilárdításához.

Hála a gondviselésnek, végre a magyar 
nemzet is átlátta a t ő k e  fontosságát s min
dent elkövet, hogy minél több tökét teremt
sen és minél nagyobb forgalmat idézzen elő 
apró tőkéivel : jól tudván, hogy minél na- 
gyobb a mozgás, annál nagyobb a nyert erő 
épen úgy, mint az anyagi világban van.

A tőkeszerzés egyik legfontosabb té
nyezőjének, a takarékosságnak útja nálunk 
| mondhatni egész 1858-ig el volt zárva;! 
vagyis alig volt pár ily, úgynevezett k é n y 
s z e r ű  t a k a r é k o s s á g i  i n t é z e t ü n k ,  
hová megtakarított filléreinket gyümülcsözés 
végett betehettük volna.

Volt ugyan pár biztositó-társulat; de a 
magyar ember részént azért, mert a biztosí
tási eszmével teljesen ismeretlen volt; részént 
mert ama társulatok idegenek lévén : nem 
volt bizalma bennük, mit az egyes ügynö
köknek a kárpótlásnáli lelkiismeretlen eljá
rása méginkább csökkentett.

A nemzetgazdaságnak kétségkívül egyik 
jelentékeny támasza azon intézmény, mely 
alkalmat nyújt arra, hogy véletlenül elveszett 
vagyonunk kárpótoltassék.

ily intézmények : a „b i z to s í t ó - t á r -  
s u 1 a t o  k “.

Igaz, hogy az ily társulatok nem azért 
alakulnak, hogy saját tőkéjüket feláldozzák 
a biztosítóknak; hanem azért hogy az eshető 
szerencsétlenség rovására, jó  üzletet tegye
nek : mindazáltal hu tekintjük ez intézetek
nek erkölcsi és anyagi befolyását a társada
lomra, nem lehet irántuk közönynyel visel
tetnünk.

Fontos tényezők továbbá a nemzet- 
gazdaság emelésénél az egyes pénzintézetek 
jelesen a jegy-, kölcsön-, zálog-, ipar-, ke
reskedelmi- és népbankok.

Minthogy azonban jelen czikknek czélja 
nem a biztosító-társulatok ismertetése: ezek
ről ezúttal nem szólunk tüzetesebben.

Térjünk inkább át a pénzintézetekre.
Tudjuk ugyanis, hogy minél nagyobb 

mennyiségben van valamely ár nézik k kép
viselve a piaczon : annál olcsóbb az.

így vagyunk a pénzzel is. A pénz szin
tén oly áruezikk, mint bármely termény és 
jószág. Hiszen ez is termény; az ipar, a szor
galom és takarékosság terménye az.

Nagyon természetes tehát, hogy minél 
több a pénzintézet valamely államban, vagy 
városban: annál olcsóbb a pénz. < flcsóbb lévén 
a pénz, a legszegényebb ember is könnyen 
hozzá jut s üzletét, iparét, czélszerti beruhá
zások s az öt is támogató hitel szélesbithe- 
tésc által, inkább hasznosíthatja.

A pénzintézetek oly segélyforrásul szol
gálnak országszerte, melyeknek előnyei és 
hasznai kiszámithatlanok.

A pénz éltető eleme a tevékenységnek.
Ismerkedjünk meg közelebb a jelenben 

feuálló és működő pénzintézetek különféle 
nemeivel.

Nézzük először a j e g y b a n k o k a t.

A j e g y  b a n k o k  pénzjegyeket, vagyis 
forgó pénzt bocsátanak ki, ami oly ország
ban, hol a forgó pénz, nincs arányban a 
szükséglettel, életszükség. Mert ekkor nincs 
szükség a külföldi kölcsönre, ami nemzet
gazdasági tekintetekből igen káros.

A forgópénz bősége okvetlen elősegíti az 
egyes tartományok és vidékek fölvirúgzását. 
Ezt igazolja Anglia, melynek minden jelen
tékenyen városában van bank. Az egyesült 
északamerikai államokban 900-nál több 
bank-intézet működik. Maga a kis Sehweitz 
6 külön bankkal bir. Skócziában 84 □  kilo
méternyi területre, 5100 lélekre esik egy 
bank. Íme itt van a kulcsa ez államok gaz
dagságának, szabadságának és jólétének.

A k ö l c s ö n -  és z á lo g  b a n k  inig 
egyrészről mint kölcsönbank, a kereskedők 
és iparosoknak, személyes jótállás mellett, 
vállalataik és készítményeikre kölcsönt nyújt; 
addig másrészről mint zálogbank, ingók és 
ingatlanokra olcsó kamatú pénzzel látja el a 
birtokos osztályt.

A jegy-, kölcsön-, zálog- és hitel bankok 
ellátják a nagyobb vállalatokat jótállás mel
lett; kölcsönöznek értékes ingó zálogokra, 
kézmüvekre, állampapírokra, váltókra.

De ez még mind nem elég arra, hogy 
az állam minden osztályú polgára élvezhesse 
a bankok jótékony áldásait.

A szegény gyármunkás, a napszámos 
is megszorul sokszor. Allamgazdasági szem
pontból szükséges, hogy ezek számára is lé
tezzenek az államban, a vidékeken oly pénz
intézetek, hol a lehető legolcsóbb ka
matláb s a lehető legkevesebb biztosíték
adás mellett, juthassanak pénzhez nem csak, 
de legyen hova megtakarított filléreiket ma
guk vagy gyermekeik számára gyümölcsö- 
zés végett elhelyezhessék.

Ily intézetek a n é p b a n k o k .
A népbankok nem csak olcsó kölcsönt 

adnak a szegénységnek és részvényeseik
nek; hanem a megtakarított krajezárokat 
nagyobb összegbe gyűjtik össze, kezelik és 
hasznosan forgatják.

A népbankok é l e t b i z t o s í t ó  i n t é 
z e t e k  is egyszersmind, és pedig sokkal elő
nyösebbek, mint bármelyik biztositó tár
saséig.

Tudjuk ugyanis, hogy az életbiztosító
társaságok, a véletlen veszteségeket és élet- 
járadékokat, azon számtalan befizetők fil
léreivel és e fillérek növedékeivel kárpótol
ják, akik náluk oltalmat keresnek; koránt
sem a magukéból. Sőt még saját részvény
tőkéjük megvédésére tartalékalapot is ké
peznek ama társulatok.

Ellenben a népbanknál minden hasznot 
az egyes betevők élveznek. Ezenfelül, min
den egves betevő, ha megszorul, az általa 
hetett összegnek bizonyos száztól íját, p. o. 
80",-ját, vagyis 1 0 0  után 80 frtot minden 
jótálló vagy zálog nélkül kölcsönkep kivehet, 
tehát nincs kitéve azon veszélynek, hogy 
nemfizethetés esetében, a már befizetett ősz-



<7.i!j£í*t elveszti, mint ez más biztosításoknál 
történik.

Csak saját magán segít tehát az a kö
zönség és vidék, mely kebelében ily népban
kot állít fel.

Mint biztos forrásból halljuk, a nyíregy
házi iparbank épen ily népbank alakításán 
fáradozik jelenleg.

Ez iparbank szintén n é p b a n k  akart 
lenni, s mint ilyen alakult is meg; de átlát
ván azt, hogy a népbank kezdetben, a cse
kély befizetésekkel nem fejthet ki oly jóté
kony tevékenységet, mint az átalános pénz- 
szükség igényli; előbb hitelt óhajtott terem
teni és biztosítani.

Most tehát, midőn e czélt elérte, alkal
mat akar nyújtani a szegényebb sorsunknak 
is a takarékosságra s az önsegélyezésre; s 
ez elvből indulva ki, egy nép  b a n k  o sz 
t á l y t  szándékozik alakítani kebelében a 
népbank elveinek alapján.

Ha tekintetbe vesszük, mibe és meny
nyibe kerül egy pénzintézet felállítása, be
rendezése és vezetése; s ha a tisztelt ipar
bank igazgatósága, figyelemmel a népbank 
tulajdonképem czéljára, t. i. minél több előnyt 
mutatni fel, a népbank részvényesei által 
hetenkiut beteendő összegeket,bizonyos meg
határozott provisioért, kész kezelni és ügyeit 
vezetni, amiben perczig sem kétkedhetik 
senki, aki e pénzintézet élén álló s a közjóiét 
előmozdítását szivükön viselő férfiak törek
véseit ismeri : úgy örömmel üdvözölheti 
mindenki e d i c s é r e t e s  e s z m é t  és nemes 
szándékot

Adja Isten, hogy a nyíregyházi n ép 
b a n k  szép eszméje hovahamarább t e s t t é ,  
s az óhaj és remény va ló vá  váljék.

k m e th y  Is tv á n .

CSEVEGÉSEK.
L eány  : Hát voltak sokan a színházban ma

mám ? I — Kérdi a színházból hazatért anyát az igen 
helyesen otthon maradt növendék leány.

M am a: Ha voltak-eV Tömve, zsúfolva volt az 
egész terem. Ember ember hátán.

L eány  : t ’gyau mondd meg mamám, mi szere- 
tetre méltót láthatnak az emberek azon a „Szép 
Helená'-n?

M ama : Épen azt szeretik bcnue, hogy sem m it 
sem lá tn a k  r a j ta .

K is s :  Minő iszonyú zaj és lárma volt az. ami 
a múlt éjszakán átvonult Nyíregyháza utczáinV Ször
nyűség. hogy a rendőrség meg nem akadályozta ama 
istentelen lármát s be nem kisérte az egész truppot.

N agy : Hány óra tájban lehetett V
K is s : A szini előadás után: kőrül-lx-liil 11 óra 

tájban
Nagy : Ah! mit beszél ön ístentelenségröL, lár

máról és becsukatiisról. Hiszen azok bursúsok voltak; 
Pécsről jöttek

Kiss : No barátom, lm a/ i.s isteni tisztelet 
volt ! . '. . .  Hisz azt sem tudja az ember, ha templom
ból, vagy korcsmából jónek-e az ily ójeli szentoskedök i

A következő munkák küldettek be s/.orkesztűsó- 
giinkhöz a — holdból :

„M agyar h e ly e s írá s . - Írja Bár Kemény. Kiad
ják (az utat neki) Akadémiai Közöny és Iré-i Lustaság.

„N em zeti v iselő t* . Írja Honfi Ibi. Nyomja 
Hivat Hóbort. Kiadja Hölgy ur. Ara fran cz .ia  vá
szo n b a  k ö tv e  tuldi. mint m ag y a r se ly em b e  
fűzve. , .

„Koldus-bot*. Regény versekben. Szerzi l enyüzesi 
Aranka. Nyomja Váltó Mózes. Ara Kcso Dunát.

.. K rk ö lc s i t a n ác sok.** I I —Hl éves leánykak és 
j fiatal menyecskék számára Írták Papa. Mama, és Férj: 
i /s e h k  iadá  s. A kisleányok és menyecskék, dicséretükre 
legyen mondva — semmit sem mulasztanak el, hogy e 
könw szép czéljának megfeleljen; mert mihelyt csak
szerét tehetik. azonnal —• Z »-i * b r e n i k j á k

- ii a p o k a m a g y a r i r éi k é lé té  b ö 1
azok számára. akik azt kin :ik. hogy a magyar in
t e j 1) e n-va ] Inin fürdik. l.,a Kopott Kot.;iVos Kiadj:
s aranyba, gytimiáutba éí• néf'ylogatr. hinti >ba foglalv;
árulja . E c k li A u a s z t. Ára töhii emeletes ház Ptós
ten és egy falusi jószág.

ú j d o n s á g o k .
' A szabolcsnirgyei rendes évnegyedes hízott má

nyi gyűlés f. é. s/.rpti mijei hó 27-éu és következő nap
jain fog megtartatni.

d- A megyei katonai laktanya elhelyezése 
tárgyában kiküldött bizottság f é szeptemberiül l'J-én 
Nyíregyházán tunárskozmányt tart.

i A Hzaboesmegyei baloldal i. kezd
Az öss/.hangzatos működés elérhetése czéljából. folyó 
évi szeptemberhó Ilii áu ülnek össze Nagy-Kallóban a 
nagyveudéglö teremébeu, a baloldali elveket valló sza- 
bolcsmegyei hazafiak, mely alkaloninial a kör prog
ram mju is meg fog állapíttatni. A meghívók e héten 
már szétkiiletnek.

\  A nyíregyházi kereskedö-ifjak ouképzö 
egylete, alig egy évi pályfutás után feloszolváu, az in
góságok árából bejött összeg felél a helybeli á r va li á z. 
másik felét az országos nn-nliáz javára határozta for- 
dittatui az egylet Az ingóságok a múlt héten árverez
te tek  el

Egy hoiivedló, az e !»>’» 7-én Nyíregyházán 
végbement lovizsgálat alkalmával. ujonczlovagjával ineg- 
futaniodvá!i, a gyakorlatlan huszárt úgy vágta egy osz
lophoz, hogy rögtön meghalt A szerencsétlen ilju ka
tonát folyó hó 8-an takarították el u szokásos katonai 
szertartás mellett.

O  A nyíregyházán építendő iiiiigözmnlonirn,
mint a megalakult syndikát felhbásaból olvassuk, az 
aláírási ivek, az ipar- és kereskedelmi bank- s a ta
karékpénztárnál meguyittattak. Az aláírni szándékozók 
egy lmuajion át a hivatalos órák tartamú alatt bén in 
kor szívesen láttatnak. Egy- gy rés/.vény ára 1U0 fit.' 
Az aláíráskor 1<> írt azonnal létei i. In Reniéljiik, hogy 
e szép reményekkel kecsegtető vállalat részvényei ke
resettek lesznek.

A lmrsod-miskolrzi költ:* '»:»•'» • kihnznsitö-
egylet, mely. nemesen jótékonyc/élj.i mu. nimdenfele 
a legélénkebb érdekeltséget költötte :uuga iránt. Nyír 
egyházán a lViügyuokséggel épen a napokban bízta nn-g 
Bergstein Lajos polgártársunkat, ( ’d.o/óljiik a derek 
egyletet e tapintatos választ áfáért. II rg-tein Lajos ui 
egyike a legmeghiz ntőhh « gvéni'bgeku -k. aki mind a 
magán- mind az ii/letélethen már i- '•zép i,<-vet vívott 
ki magának. O volt az. ki a Nagy • K.iroly-S/athniár:ól 
Pestre indított Stioussberger-ícle repe/.i s/állitiná.ívt, 
mely a legnagyobb üzleti jogsértés fitt volna, éber-é
gével mcgakadályozá, a m iregvlui/i termény csarnok

T A It C Z A.
A t  Ö R E G  B É R E  S,

Ráfordal a boronára 
Felig ülve, félig állva 
Terelgeti az ökreiket 
S ösztökéli szét a mget.
Feje fölött, tiszta légijén 
Kit pacsirta röpül, dalol. . .
Az ő fájó lelke pedig 
A faluban jár valahol.

Nem egészen a faluban :
Csak ahol a keresztfa van
Oda van a szive nőve___
Ott bolyong a temetőbe.
El-elnési a keresztfát
Integetve a távolba___
„Tavaszi szántás időben,
Ép ilyenkor tettük oda “

Sóhajt; majd meg könye csordul, 
Harangszó fut a toronyból...
S ahogy nézi a kis falut,
Fel-fel porzik távol az ut 
Letörli pergő könnyeit 
S nézi, nézi, hogy kiléptet - . .
A kis béres ballag lassan.
Neki hozza az ebédet.

Ismét sóhajt; újra hullnak 
Kpedő forró könnyei.
Még tavaly is felesége 
Holta ssját föztét neki.
Most meg az araság küldi 
Mar egy hosszú, nagy év óta 
s  azt a kis száraz ételt i* 
Baróvták c-onventióba* 1 * *

Ráférd-:1 a boronára 
í gy foly könyeinek árja . .
A kis béres ép n nyomban 
Az öreg béreshez toppan.

Me rkt-ztem uz • b. ddel 
Hull üii uram Isten jó nap!
„Tedd el, most oly rosszul vagyok:
Fejem szédül; — jó lesz liolnap.

Kardi llela.

A BANKJEGYEK.
V  i it tl*.| : i .alanti Lajos.

(Folytatás.)

A szabad* ígidö elteltével megérkezett Béla, s he
lyét n/ irodában ismét elfoglalta

Alig ismertem meg annyim megváltozott. Szemei 
he voltak esve; arcza sáppadt lett; vonásain erős lelki 
harezok nyomai lut-./attak. Sokat, nagyon sokat kellett 
átélnie párnap alatt.

Maion az irodába lépett mindnyájunkat nyájasan ■ 
üdvözölt, azután Andorhoz fordulva, szívélyesen kezet 
szorított vele s szerencse-kivánataival halmozta el. Ké
sőbb télre vonult Andorral, s a mint beszédükből kive
hetőm, elmoudá Andornak, hogy szerelméről lemondott; 
igyekezett ót meggyőzni arról, hogy egykori hivatali 
társa, barátja, most már fellebbvalója kettős szerencsé
jének szive mélyéből örvend.

És ettől a perestől fogva ismét barátok lettek, 
bizalmasak, gyöngédek egymás irányában líéltekiéket 
Andor társaságában gyakran meglátogatta Dél i s mi 
több unszolására én is kérytelen voltain gyakran a Dél

itek! házhoz járni, a hol aztán esténkint — míg a sze
relmesek a boldog egyiittlét édes perczeit élvezek, — 
én a szép Irén nagynénjével. Jeanettc nénivel, reiide- 

, sen calanriast játszottam

utján röglön értesítvén a nmgy. kir. vasut-íelügyelösé- 
get, ama hallatlan visszaélésről. A fent érintett kihá- 
zusitó-egylet alapszabályait, rövid időn nyilvánosan fog- 
juk lapunkban tárgyalni és ismertetni.

x  Jármy Menyhértnek Nyíregyháza város 
egyik legtekintélyesebb polgárának és ritka családapá
nak élete veszélyben forog. Múlt pénteken oly nagy 
mérvű Kzélhiidés érte, hogy még most is eszméleten 
kívüli állapotban van. Felüdüléséhez semmi remény nincs.

* A „Komlóhoz4* czimzett vendéglő, a pazonyi- 
utczáhan levő Bodnár-félo házba, a távirdai hivatal, 
előbbi helyiségébe tétik át. Szeptember hó 29-ig telje
smi át alakítva és berendezve leend annyira, hogy 30-án 
már ki is nyittatik s a nagy közönség rendelkezése 
alá boosáttatik. Marosi konyhája és piuczéje, az uj he
lyiségben is a régi jo marad. Meg vagyunk győződve, 
hogy u derék vendéglős csak helyiséget, nem pedig 
egyszersmind vendégeket is változtat.

X  Az első bérleti színi előadások sorozata, 
holnapután, azaz kedden „Fiam  m ina, az o la sz  
é n e k c s n o“ cziinii 4 fidvonásos szinművel nyittatik 
meg. \ olt szerencsénk látni a játékrendid, molyról biz
ton elmondhatjuk, hogy az nem csak változatosság, ha
nem miiizlés tekintetében is ritkítja párját. A játék- 
r inlb \ a számos uj sziiimiivek mellett, több valódi 
iiiübecscs! 1 hiró darabok is vonattak be, melyek sok 
élvezetes órákra nyújtanak kilátást a t. ez. bérlőknek. 
Hubnv es Sztupa urak társulata mindenesetre megér
demli. hogy Nyíregyháza város müveit és tehetős csa
ládjai kissé melegebben pártolják mint eddig. Tagad
hattam hogy az ü-reiidbeli belépti dij nálunk uj és 
szokatlannak tűnik fel; de ha tekintbe vesszük a .it) 
tagból álló társaság tetemes összegre menő gagéját : 
az igazgatóságot nem kárhoztathatjuk

-+- A nyíregyházi közelebbi országosvásár al
kalmával, a ,,.Sas"-lioz czimzett korcsmánál a honvé
dek és közös hadseregbeli katonák közt erős összeüt
közés történt, im ly csak azért nem fajult veszélyesebbé, 
mert a szerencsére oda érkezett városi közbiztonsági 
közegek komoly fellépésének, sikerült a veszekedöket 
szétválasztani. Maholnap már tel sem is tűnnek az ily 
katonai kihágá-ok : oly mindennapivá kezdenek válni. 
Nincs a városban korcsma, lebuiy és borbélyház, hol 
borozó katonáik ne lennének az éj bármely órájában! 
Kérdjük, ha vájjon rend- és fegyelemre mutat-e ez? 
Ila már az illető katonai hatóságok befogják tűinket 
a közönség és a lapok fájdalmas felszólalásai előtt ; a 
városi hatóságot képviseletet kell. hogy felelősökké 
tegv ak az ily rend- és közcseud zavaréi katonai fegyel- 
metlensegekért.

* A liniivéMlnionhá/.-épitö bizottság elnöke 
Vidacs dános nrtesiti a honvédmenház tőkéjéhez ado
mányaikkal járult honleányokat es hazafiakat, hogy a 
lionvrdmenhá/. alapkövének letétele nem sokára meg
torlóink. Addig i'. inig az illető bizottság az alapelhe- 
lye/.oM ünnepély idejét és részleteit közzételietne, fel- 
-znlitj.i az elnök mindazokat, akik a 48—49-iki időből 
valamely érdekes okmányt, vagy emléket bírnak, s azok
nak a un nhá/ alapköve alá helyezését óhajtanák, szí
veskedj.-nek azokat említett elnökhöz (Pest, kétnyul- 
utc/a S. sz) mihamarabb beküldeni.

A nyireeyliázi m últ heti orsz. vásárban, 
mint a i.irosi ka;., anyi hivatal utján értésünkre esett,
• ■ i - : -elun, I zo. kűztük á no fogatott el és tó

ba i - - ott ki a -.árosból. Zsebkendői-, kés- és pe- 
i\seii\e!u|\a|. ’ison ki- ál, semmi nevezetesebb lopás sein 
történt

\  Ti’gnap a színházban két uriasan öltözött,
művelt l.ia / a vén oly botrányosan viselte magát, 
hogy i f>inni i< I:időhatártól csak a közbiztonsági 
kó-. g.-k távol f te mentette meg okét. Az. egyik ur 
égé-/ ké yelemnn l szivarozott a hölgyek orra alá ; a 
másik lm e v / irt'zéken ülő ur elé állva legeltette 
szemeit a „Szép H e lén a - szabályos lábszárain. Kii- 

■ n ||il ni vAljunk Hiedelmet, ti_• v el*
me: es miiarm-i'ágot valakitől épen oly alkalommal, 
n i; a •.. i . / e rk ö lc s i  in k ó la  m éd iu m án , a színpa
d-e. a butién, a bűnös feleség leczkézteti az ártatlan

Kj este mi hm Béltekiéknél időztem különös je- 
b ii. tuek voltam tanúja, ; amely, noha meg nem lepett, 
még 1' - 1 >a I jtett, S nyugtalanított

A nagynéni házi dolgai miatt a konyliáhan forgó
ié* hitt. é>n magam az ablak redőjei mögé rejtőztem, s 
irigy '/.minél vizsgáltam a szerelmesek, t. midőn égi
szeié egy csendes zörej a szólta ajtéi felé vonta figyel
memet. Az ajtó nyílásában egy emberi alakot pillan
tottam Illeg

A lámpa világánál Délára ismertem az alakban. 
Arezán, nijr.'.i' i indokán siri sárgás hala ványság iilt, sze
meiben vad őrület tüze égett. Maga volt az irtózni, a 
ki'.-i tét Ib in . gy ideig hah -zott, aztán láhujhegyen a 
szollába ! pi-tt. merev, átható tekintettel bámulta a 
szerelnie- kel Keze, ajkai reszkettek, lábai a földhöz, 
voltak / .kerezve; egész lényén meg látszott, hogy lei
kéiben iszonyú a küzdelem.

Azok után. amit láttam, bizton hittem, hogy Bé
lának a / i Imesek iránti érzelmei nem őszinték, s nem 
egyenes.-k. minthogy azonban a szerelmesek a történ
tekről mitseiu tudtak, legjobbnak tartottam hallgatni.

Midón Déltekiéktöl elváltunk, útközben Béla fel
ajánlotta közbenjárását Andornak, hogy a szükséges 
előnyős 2(10 frtnyi kölcsönt megszerzi, csak hogy bol* 
dognúgát elomozditliassA.

E szives s nem várt ajérnlat. engon annyira meg’
i- pett. l.ogy elfeledve azokat, amiket közelebb egy fél 
é.r.i előtt láttam és pabasztaltam. Bélának nyilatkoza
tában a valót, az igazi baráti indulatot véltem megtalálni.

I tolsó találkozásunk óta körülbelül nyolez nap 
telt el, midőn egy reggel irodánkat egy rettenetes eset
zavarta meg- Hatszáz forint értékű angol bankjegy ve
szett el ajpótiztár asztaláról, h ezzel együtt azon pénz
tári feljegyzési könyv, melybe sorozati számai fel vol- 
lak jegyezve.

K váratlan eset borzadálylyal lepett meg mind-



férjet , azért — mivel ükkor mert belépni bitvese 
háló szobájába, midőn az. más karjaiban kéjelgett. — 
£s ez arczátlan hiinös tanokat még a közönség meg 
is tapsolja. Valiiban, nagy haladást tettünk az erkölcsi 
téren, melyen ha tovább is igy haladunk : biztosan 
Kranc/.iaország sorsára jutunk. Nem is lehet másként.
A tanítvány követi a mestert.

#  A „K om lóim /14 czimzett vendéglőben a tűz; 
és víz igen fenyegető állást foglalt el a limit pénte
ken. Az, ottani házi szolga ugyanis az udvaron levő kút 
prémezetéröl, ahol csizmáját tisztogató, egyszerre hátra 
hokik s a kútba esik. A segélyére sietők alig hogy ki
emeltek a szegény halálra ijedt szolgát, a kultól né
hány lépésnyire eső mídfedelü jégverem mellett hevert1 
száraz szemét gyuladt ki, hihetőleg, az arra járó-kelő 
vendégek által eldobott szivardaraboktól. Szerencsére 
jókor ész re vétet vén, a jégverem lédelébe nem kaphatott.

=  A dvbrvezoni m. kir. g a z d a s á g i  fe lső b b  
t a n in t é z e t e n  az 187%-ik tanév október 9-ikén veszi 
kezdetét. Aki az. intéz.etbe felvétetni óhajt, köteles ki
mutatni l-szór: a) jó sikerrel végzett nyolc/, gymna-1 
siumi. vagy hat reáliskolai osztályt; ide sorolható min 
deli felsőbb tanod.ín végzett tanfolyam; b) jó erkölcsi 
magaviselet; e) hogy életkorának 17. évét betöltötte; 
(I) hiteles bizonyítványt arról, hogy gazdasági gyakor
latban legalább is egy évet töltött. Mindazok, kik aj 
megelőzőleg elősorolt feltételek egyikének, vagy mási
kának telje , n meg nem felelhetnek, forduljanak bővebb 
felvilágosít á-ert nz igazgatósághoz; kijelentet vén azon
ban iia iivtadólag már jelenleg, hogy akik az első pont; 
alatt megkíván! tudományos előképzettséget kimutatni! 
nem kepeiek, de lrgnl.íl.b 6 gymuasialis vagy 4 reál-j 
iskolai osztályt jó sikerrel végeztek, felvételi vizsgára 
bocsáttatnak. 2-s/or : Oly migykoru és önálló férfiak
nak. kik a gazdaság terén több évi gyakorlati foglalko
zást kimutatni képesek, az elővizsgálat a tanári testü
let által el ngedtetlietik A felvételi beírások október 
1 — ó ig történnek; fel évközben fölvétel nem történik 
A f-dsobb tanintézettel kapcsolatban levő földműves I 
iskolában u 3 évre terjedő tanfolyam, melyben kis gaz
dasagok vezetésére képes, s a haszon kertészet minden 
ágában otthonos egyének és majoros gazdák képeztel- 
nek. október 1-én kezdődik Megjelenni tartozik a ta- 
uoncz okt. 3-ig A felvett tanom:/ az iskolában élelme
zést, fűtést, mosást és világítást kap. mohert az első 
tanévben 1 -*> Irtot, a másodikban HO frtot, a harma
dikban 40 frtot tizet. F.zen ellátási-díj bejelentéskor fi
zetendő le, és az. egyszer befizetett, dijak kilépés ese
tén vissza nem fizettetnek. Ágyneműről a tanoncz maga 
gondoskodik.

-f- ( Bek iiilletett.) T. szerkesztő ur ! Kérjük egész 
tisztelettel, szíveskedjék lappban kérdést intézni a nyir- 
egybázi városi batóságlioz es képviselethez, hogy szán
dékozik-e a lerombolt á l l á s  beívelt, valami istáló-félét 
bárhol állitani ? Különben kénytel.-nek lesznek az uta
zók a városi képviselő urakhoz állitani be fogataikkal. 
Több vidéki utas. íme a föls/.ólitás helyett, ide iktattuk 
magát a megkereső levélke tartalmát Azt hisszük, hogy 
ha az illetők segíteni akarnak o botrányon és szegyen- 
letes dolgon : ennyi is elég Az ijesztgetés igen gyakor
lati: m*in ártana megkísérlem. Tehát. : eaveant eonsules!

k ö z g a z d á s z a t .

Építkezési munkálatok a megkezdett 
magyar vasutakon 1871. jul. hó végével.

A zákány-dombóvári vonalon működött 1011 mun
kás. 213 kőműves. 5(>7 lovai és li kétfogatu szekérrel 
Klké-ziilt az alépitmétiyböl ón . az épületekből s .  , 
Anyagkészlet 49,486 darab küszöb és 88.818 in. egyéb 
anyag. A dombovár-báttaszéki vonalon működött 261 
napszámos, 28 kézműves. 34 lóval és 28 szekérrel; el
készült l l l . j  a földmukálatokból.

A ni keleti vasút nagyvárad-kolozsvári 20..- nifld- 
nyi vonalán még lielyreiga/.itási munkálatok folynak. II 
A Kolozsvár. Gyáros, Kocsárd, (iyéres-Thorda közti 10.,

nyájunkat. Azonnal vizsgálatot indítványoztunk. ami 
azonban eredménytelen volt. Béla a bankjegyek ké/.re- 
kevitésében nagy buzgóságot fejtett ki; főnökünkkel 
hosszasan értekezett; majd a kapott incgltizás folytán, 
hogy a fizetőktől a bankjegyek sorozati számát meg
kaphassa. eltávozott. Béla fáradozásai hasonlag ered
mény nélküliek voltak.

Mindez csak csapda volt. amint az eredmény mu
tatta; a tolvajt vagy a tolvajokat biztonságban ringatni 
egy ideig, hogy annál bizonyosabban kerüljenek n halóba 

Az előjáték sz* pl emberim elején szilire került 
Október közepe táján Andor tudatta velem menyegzője 
napját, egyszersmind értésemre adta azt is, hogy . . . 
. . . ben egy kies fekvésű lakot bérelt; bútorokat ren
delt, melynek árát a következő napok alatt kifizetondi 

Hol vetted a pénzt, hol vetted a többször emlí
tett kétszáz forintot V Kérdem öt.

Nagybátyámtól. Kemleri Mátyástól kaptam me
nyegzői njándokul, ki e napokban hozzám irt levelében 
tudatja velem, Imgv menyegzőmön aligha részt veend, 
viszonzá Andor mosolyogva.

Meg voltam győződve, hogy barátom előadása va
lótlan, ezen meggyőződésemben megerősített nemcsak 
Andor különös viselete, hanoin nagybátyjának ismert 
fukarsága is. ki ilyen ajándékokkal nem igen szokott 
meglepetéseket szerezni.

A következő vasárnap Beiteki házához voltain 
ebédre híva. Béla. aki szinten hivatalos v< lt, a meghí
vást. sürgős dolgai miatt, cl nem fogadhatta. Még asz
talnál ültünk, midőn a wmbaleány jelenté, miszerént 
az előszobában négy egyén várakozik, akik Andor úr
ral okvetetlen beszélni kívánunk

Engedőimével atyám, és engedelmeddel kedves je 
gyesem, azon urakat itt fogom e teremben elfogadni.

Mond Andor., 1 Zsuzsanna,! kérem azon urakat 
belépni.

mfd. vonalon működött 1000 munkás, 150 kézműves 
0000 lóval. Elkészült az alépítményből 7. ;,. a felépit- 
bol 15, az épületükből 15%. A vonalnak 1872. október 
1-bőjén keliene elkészülnie. Hl. A károlyfehérvár-ko- 
csárdi vonal 6.^ uifdjén működött 1381) munkás, 400 
kézműves, 170 lóval és 7 inozdouynyal. Elkészült az 
alépitményböl 98./%, a felépítményből 98é‘„ s az épüle
tük höl 97./;,: — a kocsátd-vásárlu'lyi vonalon, 7,« mid. 
működött 1530 munkás, 3GI) kézműves. 17() hívni; el
készült az alépítményből !M a felépítményből 
és az épületekből 93.,:.. A tővii-megyesi von: Ion 8 r  
mld, működött 1180 munkás. 360 kézműves. I v 1 ,v:d.
2 inozdonynyal. Elkészült az alépitményböl !)().„ . a fel
építményből s az épületekből 89. ,. A szakasznak
1870. aecz. 1-ión kellett volna elkészülnie. - 1\ \
medgyes-szászvárosi vonal ó.. mérföld. Mvködött 8óo< 
munkás. 125 kézműves 274 lóval; elkészült az alépit- 
niényböl 01.,.%, a felépítményből 93.,% s az épületekből 
89.-,’,: a vonalnak 1870. decz. 1-éii kellett volna el
készülni. A kapus-nagyszebeni vonal ó , mérfölduyi' 
működött rajta 2000 munkás, 160 kézműves, 250 lóvid 
s mozdony nyal; elkészült az alépitményböl 08../*,, a fel- 
épitménjböl 88;*, > az épületekből 54, . A vonalnak el 
kell készülnie november 1-ig. — V. A szászváros-bras
sói vonal Hí , mid. Működött rajta 350 munkás és 90 
kézműves 10 lóval. Elkészült az alépitményböl 19%, a 
felépítményből 15% s az épületekből 1 %  K vonul
nak 1872. nov. l-i n kell elkészülnie.

A nyíregyház-ungvári pálya egyelőre 1211J4 mér
földre van megállapítva, s építi (lyengö L Elkészült 
az alépitményböl 53%. a felépítményből 30, az épüle
tekből 32%. Anyagkészlet 94!) db. szálfa, 28670 db 
küszöb, 27280 mázsa sin. 2039 m. kisebb szerek 50 
db. keresztező vas. 150 köbméter bányáké, 15 köbmé
ter tégla és km. mész. A pályának 1872. június 27-én 
el kell készülnie.

A magyar észak-nyugati, valamint az eperjos-tar- 
novi vasúti munkálatok még nem kezdődtek meg.

A „Vasúti és közi k. közlöny1' után.

Üzleti értesítés.
-  Nyii •egyháza, szpteinbcrlm 9-én Időjárásunk 

valóságos kánikulai. A mai heti vásár, valós/inüleg a 
múlt heten lefolyt országos vásár miatt, csaknem egé
szen üres és uepteleri volt. Kínálat és kereslet egyaránt 
jelentéktelen. A terményárak következők : rozs 2.90—3.00 
rozs 78—80 fontos 2 92 ,—2 95 ; rozs 80— 81 fontos 2.95 ; 
rozs 81- 82 fontos 3.00: búza 5 87)/; árpa 1.90—2.00; 
zab 1.35—1.40; tengeri 3.50; bab 3.40 — 350; kúpos/. - 
taropeze 7.00—7.25; lenmag 5.75— tí.OO; mák 8 00 
8 50; olaj 24.00—25.00; szesz 24—Tó)..

S Z Í N H Á Z .
X  \  awirnap, szept 3-án: „Egy szeg én y  

le á n y 1-, életkép 3 felvonásban, irta Berg. fordította 
Berzsenyi. Berg. a ..Kikiriki" szerkesztője .» bécsi kö
zönség Ízlése szerent minden bizonyny:d jód ir. Abból 
azonban, hogy darabjai a becsi külvárosi közönségnek 
tetszenek, nem következik, l ogy müvei átaláuos érté
kűek. Mr- je oly gyarló, alakjai és jellemei oly halvá
nyak. hogy nálunk egészen elvesznek. Ha a valószínű- 
ség'követelményeiből engedünk valamit, akkor van pár 
tréfás mozzanat e műben, mely pillanatra tetszik iv 
Ily gyenge s a működő szereplőkre nézve ily hálátlan 
darab után. niegvalljuk vonakodunk a társulat bemu
tatott tagjaiiól határozott véleményt adni. Az előadás
nak kozeps/erii közönségé volt. Éjien nem látszott meg. 
hogy vásár előestéje volt

X  Hétfőn, szept. 4-én .M atró zo k  a fö d é l- 
z e te n .“ vig operetté 1 felvonásban; és „A csók,* 
vígjáték 1 felvonásban, irta Kosén Gyula, fordította 
Vizváry. Rőten Gyula ■ ném i színi naftának kedvelt 
költője. Műveit élénkség, meglepő fordulatok, játaz tág 
és ami legfőbb eredetiség képezik f A csók*-ja is tele 
elevenséggel, ártatlan féli értésekkel és frnppai 
Hetekkel Rajz igen jó kedvvel játszá Mollfit. Egyike ö 
e társulat legtehetségesebb tagjainak. Modora fc./telen.

Ezalatt az ebédlő ajtaja felpattan, s az. előszohá- 
bán várakozó négy egyen engedelein-adás előtt a te
rembe lépett, kiknek egyikét, mintha már láttam volna 
valahol, azonnal felismertem. I gvana/on rendőrfőnök 
volt, aki az ellopott bankjegyek tárgyában a puhatoló 
vizsgálatot eszközölte. Az egre! kérdem önmagámban, 
mit keres ez. ember Andornál?!

1 ram! Mond a rendőrfőnök Andorhoz fordulva. - 
On ezen két urnák négyszáz forintot fizetett angol 
bankjegyekben

Igen! Felelt szárazon Andor.
Legyen szives Gerscj ur felvilágosítást adni ne

kem arról, kitol kapta azon bankjegyeket.
Kitol kaptam ! ? — \ iszon/.á Andor u kérdezőnek, ki 

lel nem ismert. Négy darab ötven forintost már régebb 
idő óta bírok megtakarított keresményemből, es u
többit. ..

Es a többit, tudniillik azon két darab száz fönn 
tos bankjegyet értem, amelylyel ezeket az urakat fizett 
ki, hol vette ön? — Kérdé a hivatalnok éles tekintetet 
vetve Andorra.

Andor zavarba jött, areza haluvány lett mint a 
fehérre meszelt fal. Szemei egyideig bizonytalan irány
ban töredeztek.

Nagybátyámtól kaptam, mond erőteljes hangon 
Andor, miután /.avarából felocsúdott.

Nagybátyjától! akkor körein önt uram. legyen 
szives engem nagybátyjához elkísérni.

Legkcvésbbó séin vonakodom felhívásának eleget 
tenni: hanem most mindjárt nem tehetem. Holnap 
talán . . .

Kénytelen vagyok önnek kijelenteni uram ! hogy 
önnek azonnal követni kell engem. A kérdéses kei bank
jegy épen az, mely a bank irodájából elveszett.

(Folyt, köv.)

öltözéke mindig csinos; Imngszinezése kifogástalan: bár 
nyelve sokszor ellenségéül szegődik, amit ö elég ügye
sen legyőz.. Szavalatában kellő melegség s fátyolozott 
hangjában igazi érzés van. Gáspár a papucs alatt álló 
Váróiból miilats.i -.ih alakot csinált anélkül, hogy túl
záshoz folyamodott volna. Izsó Bordai-ju dicséretre 
múltú alakítás volt. Rajzóénak (Matild) szerepe úgy 
látszott, mintha nem egészen állott volna rokonságban 
kissé komoly lényével (iái Amália kielégítően ábrázolá 
a féltékeny m>r. Elöadá ából hév és erő nem hiányzott, 
ami mindéi •-.élre előny. Közönség nem nagy számmal.

X  Szerdán, szept. 6-án : nA haza," történeti 
színmű 5 felvo ásbun. irta SSarilou, fordították Paulai 
Kde és .Szerdahelyi Kálmán. Ez este mutatta be ma
gát e társasig egyik kitünően kedves drámai alakja, 
— (íönczyne. 1; mi Dolores-bau. Gönczvnó szép drá
mai indulattal l>; Van tüze és lelke, ami a modoros
ság mellett is többet ér, mint a szabatos formákban 
nyilatkozó üres,ég. Hangja elég erős az indulatok és 
szenvedélyek kifejezésére. Különösen gazdag a szerelmi 
nyilvániilások színezésében. Legjobban sikerült az a je 
lenet. midőn Carlo az összeesküdtek feladójáról be
szélvén, azt mondja hogy a feladó egy — no volt. 
(iáspárné (Gál Amália) Álba herczeg leányát szép 
igyekezettel, de kevés sikerrel ábrázolta. Hiányzott já
tékából az érzés, mit köhögésével Inában igyekezett 
pótolni. Szerepének rokonszenves vonásai miatt a/.on- 
ban, végig kedves jelenség volt. Gáspár tarlót szemé
lyesítő. A barátság és szerelem közti harczát többször 
találóan sziuezé. Az érzelgősségre igen nagy hajlam
mal bir, ami helyes játékából sokat levon. Mozdulatai 
színpadi routinról és ízlésről tanúskodnak; kár, hogy 
alakja kissé mostoha tehetségéhez. A szavakat kissé 
édeskésen ejti ugyan ki; de ez nem nagy hiba. Bod- 

i rogi Álba herczeg külsejét igen jól állította elő, de 
jjellem festése igen sok kívánni valót hagyott fenn. Ko- 
mároiuyban (Rysoor gróf) a szerető férj, a jó barát és 

‘ igaz hazafi jeles másolóra talált. A többi szereplők 
, szintén betöltők helyeiket

X  Csütörtökön, szej>t. 7-én: „A k ic s a p o t t  
d iá k o k .1* Vígjáték 4 felvonásban, irta Benedix, fordi- 

I tóttá Vezéri. Ha e műnél a külső hatást vesszük mérvül, 
úgy o darabtól lehetlon megtagadnunk az érdemet. He 
ha a belbecsét, a valódi szépet és igazságot tekintjük, 
akkor igen messze elmarad a sikerült színmüvektől, 
írója nagyon ismeri a színpad ott, mit szerzőnek más 
darabjai is igazolnak. A darab helyzetei végig érdeke
sek, de lehetetlen észre nem venni az iudokolás hiá
nyát. A jellemek ta|>iutatosan és következetesen van
nak rajzolva. Konradin és Rcinhold tagadhatlanul vonzó 
alakok; csaknem együtt érzünk velük: de Kouradinnak 
mély határtalan szerelme s Reiuholdnak csaknem a 
hihetetlenséggel határos szerencséje, sem é,ztanilag. 
sem erkölcsileg nincs megoldva. Az előadás átalában 
gondos volt. Gönczyné (Konradin) játéka elég szabatos 
volt ugyan ; de a mozzanatok, nem voltak teljesen egyen
letesek és neui domborodtak ki kellőleg nála, Bodroginé 
(Ulrika) és ltuizné (Adclgundu) a nagynéniket tűzről 
pattant elevenséggel játszották; első néha túl is csa- 
j>ott az aesthetika korlátáin. Gúspárné (Emma) és Hor
váth Ilon (Hedvig) játéka nélkülözte ugyan a kellő 
mrleg'egef; do érzelmeik őszintesége nein tévesztő el 
Itatását. Gáspár Keinlnddot szeniélyesité. dicséretére 
mondva, több 'ikerrel mint gondoltuk. Nagyobb szen
vedélyek tolmácsára köves erű áll ugyan rendelkezésére; 
de érzelmeinek melegsége s szavai őszintesége, mindig 
biztosítja részér, a hallgatóság elismerését Tannerhei- 
uiuf Kiss, habár kUsé erős színezetet használt is, ta
lálóan festő. A közön,óg igen szívesen mulatott játékán. 
Koiiradinhozi közeledése, különösen a virágcsokor át- 
nyiijtása kitünően >ik■ : liit. Mezeinél (Lukovszky) a vi
lágfi cleg.mtiája, a társalgási hang nemessége s a nagy
úri modor egyáltalában hiányzott. A többiek szintén 
igyekeztek megállni helyeiket. A szépszámú közönség 
folyvást fokozott ügyi lemmel kísérte a darab menetét.

X P én teken , szej-t. 8. : „S zn p áry  P é ter,*  tör- 
i inti szituim ■> (elvonásban, irta Hirchpfeiffer, fordí
totta Komló,v .1 iil ismert régi darab, tele hazafias szó- 
!.linókkal, hangzatos -z.ivakkal; de annál kevesebb cse- 
lekinéiivnv. I. A darab főbb alakjai Szapáry és neje, 
llainzsa b-g es leánya. Szajiárvt Komáromi helyes ftd- 
fugá-sa | állította elő. noha S/ajiáry ábrázolása sok ue- 
lié/ egg'd jár. — A darab elejétől fogva, folytonos izga
lomban jeleink meg; alig vannak nyugodt perczei. Ko- 
i" *i "' li egy pillanat a sem hagyta feleduünk, hogy 
Iniszke magyar főur áll előttünk: a nemes méltóság 
I l le g  Ham/, heggel szemben sem hagyta eL A jellem 
ez alaj.s ine/of. párosulva a szavalat melegségével 
hangja , ezti hu^oge daczára i>. rokouszeuves alakká 
tette előttünk. Gönczvné Ilkát hatásosan játszotta. Meg
jelenési b bizonvo, kellem van. Az íudulatok nála 
mindig eb g szeren, -. , kifejezésre találnak. A külön- 
bozö kedélyhangulatokat ez alkalommal is szépen ol- 
'  tsztá <> r> (i.ispárné- ig.-n rokonszenvesen játszá Zu- 
limát So!;szor sikerült eltalálnia a valódi érzés hang
iéit Ké,-; tékában, bizonyos pluszt ikacllencs mozgás tűnt 
fel néha néha. Szénit,téka ina igen feltűnő volt; ez 
sokat halványít az ábrázolt-,m. Bodrogi a gőgös, sz.iv- 
tcien II ,:. - , bógnek jó alakot és színezést adott. Nagy 
Inba Bedre :iál. hogv a szenvedély festését nagy han
gokban ke:e-i. Uaiiizsát elég férfias alakban mutatta 
ii- \ . ,n . <1 szive sohasem dobogott; halála is in
kább cgv jól sikerült szónoklat volt, minden benső tar
talom n m, ;l. \ feles számban megjelent közönség min
den - b!i h e ly e t  megtapsolt.

H e t i  J á t é k r e n d
>/, p* 12 Bérlet l-sö szám: „Finm m ina* 

szininu l felvonásban.
>/ept. 1 ; Bérlet szünetben Bodroginé jutalmául : 

..I t a  , ( li. n on ~ Operetté 3 felvomísban.
Bi : • 14 2 .k szám : „Fo k ró l-F o k ra .‘

Ének - Mgpítek 3 l lvonásban.
8 éjit 16 lb'i 'o ! szünetben, t'zakone jutalmául : 

„O rplieu  - az a lv ilág b an .*  Operetté 4 felvonásban.
Szept I. Bérlet tik  szára „Hu na u h u  apó  

es fia U ta /a s-i Ojw’rstte !í felrótta 'ball
Felelős szer ki../,.. K. Kii,,tK> l-tvaü .



E A K .
A nyíregyházi ágostai ev&ngyélmi egyház részéről 

nyilvános árvoreléseu eladatni fog a N.-Kálfói-utczabeli is
kolai épület. Kikiáltási ár 5000 írt. Bánatpénz 1 Uu/0 elő- 
legesen lefizetendő. Egyéb feltételek a felügyelő Mutthaei- 
desz Gusztáv, vagy a gondnok Zajáez Józsefnél megtud
hatók. —

Árverelési határidő szeptember 30-ika d. u. 3 óra a 
Kisdedóvó-intézet épületében.

Kelt Nyíregyházán, 1871. szeptemb. havában.

(69) 3-1

Az evang. egyház

prcsbyteriuma.

(68) 0—2

Haszonbért hirdetmény.

Zalkod községében három külön 
álló lakház kertekkel, 166 hóid ta- 
gositott birtok több évekre haszon
bérbe kiadandó. — Az illető tulaj
donossal minden nap értekezhetni 
Nyíregyházán Kis - Kállói-utcza Ba
jusz-féle háznál.

Szentimrey Károly.

Hirdetmény.
A nyíregyházi házvásárló részvényes társulat N.- 

Kállói utczán 1056 s 1057 számok alatt fekvő két por
tás lakháza, mely jelenleg a helybeli polgári olvasó-egy
let helyiségéül szolgál, mai alulirt napon tartott társu
lati közgyűlés határozata folytán, f. |871-ik évi szept. 
hó 13-áu reggeli 9 órakor a társulati ház helyiségében 
közárverés utján, a legtöbbet Ígérőnek el fog adatni. A 
feltételek addig is alulirtnál lesznek megtekinthetők. 

Kelt Nyíregyházán, 1871. aug. 26-án.
Krasznny Gábor

(65) 3—3 társulati elnök.

Ház-eladás.
A Szarvas-utezán a vasúti töl

tesse! szemben, igeu jó helyen fekvő 
7-ik számú ház szabad kézből eladó.

A föltételek iránt értekezhetni 
Szarvaa-utcza 18-ik sz. alatt

(61)3—3 a tulajdouosnőnél.

Eladó ház.
Nyíregyházán a Búznpiaczon fek

vő 312-ik számú lakóház mellék
épületekkel együtt, szabad kézből 
eladó.

A feltételek iránt értekezhetni 
.llezussy Tamás 

tulajdonosnál Nyíregyházán.
(57) 3 - 3

H ir d e tm é n y .
A nyíregyházi első házvásárló részvényes társulat i l
N.-Kállói-utczai azon lukliá/.a egész területével együtt, mely ez 
idő szerént meg a helybeli polgári olvasó-egylet helyiségéül szol
gál, f. évi Sz.-Mihály napjától haszonbérbe kiadó; — úgyszintén 
a társulat részéről haszonbérelt s a Kállúi-utczánnk azon területre r 
eső italmérési joga, a nevezett helyiségtől elkülönítetett alkuszon- 
bérbe vagy a jognak teljes átruházása mellett, nemkülönben i. évi I 
Sz.-Mihály napjától 3 évekre ki- vagy átadandó lesz. — A telté- Í>

Hirdetmény.

telek iránt értekezhetni alulirttal 136 sz. alatt.

(66) 3—3 Krasznay Gábor
társulati elnök.

SzalxácsiTiegyei Bérezel község királyi kissebb haszonvé
teleit képező ital mérés, halászat és tiszai rév haszonélve
zeti joga, f. 1871-ik évi .szeptember hó 2 1 -kének délelőtti 
óráiban a helyszínén tartandó közárverésen, 3 egymás- 
utáni évekre a legtöbbet ígérőnek haszonbérlőit fon ki- 
adatni. A feltételek iránt addig is értekezhetni alulirt
tal Herezelen saját házánál.

Kelt Herczelen, 1871. aug. 26-án.

* (62) s-a Kemmerling János
földbirtokosság: képviselő.

MAROSI JÓZSEF
a „ K 0 M L 0 H 0 Z “ czimzett vendéglő bérlője

tisztelettel tudatja a n. é. közönséggel, hogy az eddigi helyiségét, a Pazonyi- 
utczában levő Bodnár-féle házba, hol előbb a távirdai hivatal volt elhelyez
ve, teendi át : f. é. szeptember hó 30-án már a t. ez. közönség rendelkezé

sére álland. (71) „-i

Nyomatta kiadja D obay Sándor.




